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quibus novi Caldei et Babilon nova spiritualem lerusalem persequunturb. 
Signaculum igitur0 quintum in quinto certamine aperitur. [Aperciod sexti 
sigillid] Sextum auteme signaculumf percussionem Babilonis continet et ite­
ratam« Assiriorum persecutionem11, quam liber continet, qui vocatur Ju­
dith, pro quibus sexto ecclesie tempore similia fore complenda sexta pars 
libri manifeste demonstrat*. Secuta est sub eodem signaculok Antiochi seva 
tempestas1; sequetur in ecclesia tribulatio Antichristim, que omnibus preliis 
dabit finem. [Apercio11 septimi sigilli11] Septimum signaculum finem legi° 
imponit, septima apertio cuncta docet esse completa. Sub illo Iohannes bap­
tista missus estP, de quo^ dicitur: Lex et prophete usque* ad Iohannem63 bap­
tistam5; sub ista predicabit' Helyas, de quou dicitur: Helyas cum venerit, 
ipse restituet omniaM. Et propheta: Ecce mittam vobis Helyam, antequam ve­
nia? dies domini™ magnus65. [Apercio* octavi sigilli*] Octavo vero^ loco, 
in quo primum aperitur sigillum2, tempus resurrectionis dominice acci­
piendum est, in quoa super centum etb viginti fideles spiritus sanctus datus 
est66 et sanctam illam ecclesiam donis celestibus decoravit, typum profec­
to0 gerensd superne lerusalem, de qua in fine huius librie parte septima 
loco octavof67 plenius« agitur«11.

63) Luc. 16,16.
Marc. 9,11.

65) Maloch. 4,5.
66) vgl. Act. 1,15.
67) Dies spiegelt sich in dem großen Apokalypsenkommentar, der zunächst auf sieben Teile 

geplant war (vgl. das Incipit des Druckes von 1527,f. 26v), dann aber - nach Abfassung der 
Einleitung - in acht Teile untergliedert wurde (f 2137). Gemeint ist aber die Apokalypse 
selbst, deren 7. Teil (cap. 20-22) erst die 7. Zeit der Kirche und dann die jenseits der Zeit lie­
gende ewige Stadt behandelt; für diese Ewigkeit ist schon bei Augustin (De civ. XXII30) der 
„achte Tag“, der wieder der 1. Tag der Auferstehungstag ist, als Symbol verwendet worden:

b) persequitur/). c) vero ACE; ergo D. d-d) fehlt ABCE. e) vero E. f) si­
gillum D. g) in tantam B; folgt contra filios Israel D. h) percussionem DE. 
i) declarat B. k) sigillo AC; eadem sexti (fehlt E) sigilli apercione DE. 1) folgt sicut 
diximus supra de duplici gomor manne colligenda in sexta feria D. m) folgt sevissima 
D. n-n) fehlt ABCE. o) legis B. p) fehlt B. q) folgt et B. r) fehlt A. 
s) fehlt DE. t) predicavit AB; predicabat D. u) folgt et ACE. v) veniet C. 
w) fehlt D. x-x) fehlt ABCE Die sinnwidrige Überschrift erweist, daß die Überschriften 
insgesamt nicht aus dem ursprünglichen Skriptorium hervorgegangen sind. y) fehlt 
AC. z) signaculum DE. d) folgt scilicet tempore BDE. b) fehlt BD. c) pro­
fecti A; profectio C. d) generans AC. e) folgt aperte D. f) octo B. g) dice­
tur E (das wohl auf eine frühere Fassung zurückgeht). h) folgt Ad quam nos perducat 
/dominus AC) Jesus /Christus AC) filius dei, qui cum patre et spiritu sancto vivit et regnat 
deus (fehlt A) per omnia secula seculorum amen. ABC.


